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En conseqüència, he disposat:

Article 1. Objecte.

Donar publicitat als criteris objectius de la distribució 
territorial a les comunitats autònomes de fons comple-
mentaris per al finançament de contractes programa per 
a la formació, per a l’exercici econòmic de 2005, que figu-
ren a l’annex d’aquesta Ordre, en el qual també apareixen 
les quantitats corresponents a cadascuna de les comuni-
tats autònomes.

Article 2. Justificació.

Per a l’aplicació i justificació de les subvencions 
objecte d’aquesta Ordre és aplicable el que disposen els 
articles 2, 3 apartats 1, 4 i 5, i disposicions addicionals 
primera, segona, tercera apartat 4, quarta, cinquena pel 
que fa a l’emplenament de l’annex II.7, sisena i vuitena de 
l’Ordre TAS/892/2005, de 16 de març, per la qual es distri-
bueixen territorialment per a l’exercici econòmic de 2005, 
perquè les gestionin les comunitats autònomes amb com-
petències assumides, subvencions de l’àmbit laboral 
finançades amb càrrec als pressupostos generals de l’Es-
tat, publicada en el BOE de 8 d’abril de 2005.

Els documents justificatius s’han d’ajustar als models 
que apareixen com a annexos II.7, II.8 i, si s’escau, II.4 de 
l’esmentada Ordre TAS/892/2005, de 16 de març.

Disposició final única.

Aquesta Ordre entra en vigor el mateix dia de la publi-
cació en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Madrid, 26 d’agost de 2005.

CALDERA SÁNCHEZ-CAPITÁN

Sra. Subsecretària, Srs. Secretari General d’Ocupació, 
Director General del Servei Públic d’Ocupació Estatal i 
Interventors Delegats de la IGAE en aquest Ministeri i 
en el Servei Públic d’Ocupació Estatal.

ANNEX

Distribució de fons complementaris per a accions de 
formació contínua

Aplicació pressupostària: 19.101.241-A.452.50

Disposicions reguladores:
Ordre TAS/2783/2004, de 30 de juliol, per la qual s’esta-

bleixen les bases reguladores per a la concessió de subven-
cions públiques mitjançant contractes programa per a la 
formació de treballadors, dictada en desplegament del Reial 
decret 1046/2003, d’1 d’agost, modificada per les ordres TAS/
2094/2005, de 17 de juny, i TAS/2562/2005, de 28 de juliol.

Criteris de distribució:
En funció del nombre de treballadors ocupats de l’En-

questa de població activa del segon trimestre de 2004, 
descomptats els empleats del sector públic. 

Distribució territorial de fons complementaris a les 
comunitats autònomes per al finançament de contractes 

programa per a la formació

Comunitats autònomes Contractes programa

  
Andalusia  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10.755.320
Aragó  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2.077.194
Astúries  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1.576.845
Balears  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1.763.987
Canàries  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3.171.102

Cantàbria  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 934.082
Castella i Lleó  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3.879.576
Castella-La Manxa  . . . . . . . . . . . . . . . . . 2.751.574
Catalunya  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12.899.109
Comunitat Valenciana  . . . . . . . . . . . . . . 8.069.790
Extremadura  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1.453.013
Galícia  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4.684.884
Madrid  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9.969.834
Múrcia  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2.078.836
Navarra  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1.061.171
Rioja (La)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 517.693

   Total  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 67.644.010

Comunitats autònomes Contractes programa

  

MINISTERI D’INDÚSTRIA, TURISME 
I COMERÇ

 14887 ORDRE ITC/2765/2005, de 2 de setembre, per la 
qual es modifiquen els annexos I, II i IV del Reial 
decret 948/2003, de 18 de juliol, pel qual s’esta-
bleixen les condicions mínimes que han de 
complir les instal·lacions de rentatge interior o 
desgasificació i despressurització, així com les 
de reparació o modificació, de cisternes de mer-
caderies perilloses. («BOE» 213, de 6-9-2005.)

Mitjançant el Reial decret 948/2003, de 18 de juliol, es 
van determinar les condicions que han de complir les 
instal·lacions dedicades al rentatge interior o desgasifica-
ció i despressurització, així com les de reparació o modifi-
cació, de les cisternes de mercaderies perilloses.

Les determinacions estrictament tècniques figuren en 
els annexos al Reial decret esmentat. Així, a l’annex I es van 
establir els requisits tècnics exigibles a les instal·lacions de 
rentatge interior de cisternes de carretera i bateries de reci-
pients i, a l’annex II, els requisits tècnics de desgasificació i 
despressurització de cisternes; mentre que als annexos III i 
IV, els models de sol·licitud i de certificat de rentatge inte-
rior o desgasificació i despressurització de cisternes de 
mercaderies perilloses, respectivament.

S’ha posat de manifest en el temps transcorregut des 
que es va aprovar el Reial decret 948/2003, de 18 de juliol, 
que la complexitat tècnica i diversitat de tècniques de 
rentatge de les cisternes, així com l’elevat nombre de 
mercaderies perilloses, de característiques molt diferents, 
fan necessari modificar el contingut dels annexos, l’en-
trada en vigor dels quals va fixar, la disposició final ter-
cera de l’esmentat Reial decret, al cap de dos anys de la 
seva publicació en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Mitjançant aquesta Ordre es modifiquen els annexos 
I, II i IV del Reial decret 948/2003, de 18 de juliol, en el sen-
tit d’adequar a l’estat actual de la tècnica els requisits 
tècnics exigits a les instal·lacions de rentatge interior de 
cisternes de mercaderies perilloses, requisits i els proce-
diments tècnics de desgasificació i despressurització de 
sistemes de mercaderies perilloses. Així mateix es modi-
fica el model oficial de certificat de rentatge interior de 
cisternes de mercaderies perilloses o de la seva desgasifi-
cació i despressurització.

L’ordre, durant la seva tramitació, ha estat objecte 
d’informe per la Comissió Permanent de la Comissió per 
a la coordinació del transport de mercaderies perilloses i 
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així mateix s’ha sotmès al procediment d’informació en 
matèria de normes i reglamentacions tècniques que pre-
veu el Reial decret 1337/1999, de 31 de juliol, pel qual 
s’apliquen les disposicions de la Directiva 98/34/CE del 
Parlament i del Consell de 22 de juny de 1998.

La disposició final segona del Reial decret 948/2003, de 
18 de juliol, faculta el ministre de Ciència i Tecnologia (en 
l’actualitat d’Indústria, Turisme i Comerç) perquè, atenent 
l’evolució de l’estat de la tècnica, pugui modificar els anne-
xos d’aquest Reial decret, per tal que es possibiliti un nivell 
de seguretat almenys equivalent al que s’hi estableix.

En virtut d’això, d’acord amb el Consell d’Estat, dis-
poso:

Article únic. Substitució dels annexos I, II i IV del Reial 
decret 948/2003, de 18 de juliol, pel qual s’estableixen 
les condicions mínimes que han de complir les instal-
lacions de rentatge interior o desgasificació i despres-
surització, així com les de reparació o modificació, de 
cisternes de mercaderies perilloses.

Els annexos I, II i IV del Reial decret 948/2003, de 18 de 
juliol, se substitueixen pels que s’insereixen a continuació.

Disposició final primera. Títol competencial.

Aquesta Ordre es dicta a l’empara de la competència 
exclusiva que en matèria de bases i coordinació de la pla-
nificació general de l’activitat econòmica atribueix a l’Es-
tat l’article 149.1.13a de la Constitució.

Disposició final segona. Entrada en vigor.

Aquesta Ordre entra en vigor l’endemà de la publica-
ció en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Madrid, 2 de setembre de 2005.

MONTILLA AGUILERA

«ANNEX I

Requisits tècnics mínims exigibles a les instal·lacions de 
rentatge interior de cisternes de mercaderies perilloses

A) Les instal·lacions de rentatge interior de cisternes 
de mercaderies perilloses han de disposar com a mínim 
dels sistemes i equips següents:

1. Generador de vapor d’aigua de les característiques 
mínimes següents per a la seva injecció per mànega:

a) Pressió de timbre a 6 kg/cm2.
b) Generació de vapor d’aigua a 120 ºC.

2. Escalfador d’aigua amb el generador esmentat o 
per un altre sistema, que permeti que l’aigua assoleixi una 
temperatura de 70-80 ºC.

3. Sistema de pressió per a aigua calenta i freda, amb 
dues línies com a mínim.

a) Una línia per a mànegues per a ús manual del treba-
llador amb la seva corresponent bomba: pressió de sortida 
de l’aigua 25 kg/cm2 amb un cabal de 18 a 20 litres/minut.

b) Una altra línia per a rotatiu o capçal (mínim 1) o 
rotatius o capçals de projecció d’aigua calenta o freda apta 
per a la pressió següent: En vehicles cisterna de carretera, 
la pressió de l’aigua en sortir impulsada del rotatiu ha de 
ser de 50 kg/cm2 amb un cabal de 50-60 litres/minut. Les 
instal·lacions de rentatge interior de contenidors cisterna o 
cisternes portàtils de no més de 9 metres (30 peus), de 
transport multimodal ADR-RID o IMDG han de preveure 
per bomba un sistema de pressió de l’aigua que en sortir 

impulsada per rotatiu sigui de 100 kg/cm2 i un cabal de 80-
90 litres/minut. Les instal·lacions de rentatge interior de 
vagons cisterna i contenidors de 12 metres o més (40 peus) 
segons el RID-ADR han de tenir un sistema de pressió de l’ai-
gua que en sortir impulsada per rotatiu sigui de 200 kg/cm2 
amb un cabal de 120-130 litres/minut.

c) Opcionalment, una línia derivada de la indicada en 
el punt a) amb connexió d’aigua a 25 kg/cm2 i cabal de 18 a 
20 litres/minut, a rotatiu o capçal per a cisternes de plàstic 
reforçat amb fibra de vidre o amb revestiments de plàstic o 
d’un altre tipus similar, a les quals no es poden aplicar les 
pressions que esmenta l’apartat b) anterior, ni tampoc els 
cabals esmentats.

4. Sistema de dosificació de productes netejadors per 
a la injecció dels productes adequats en cada cas, que s’in-
jectin en la tovera o tub d’entrada de l’aigua als rotatius o 
mànegues.

5. Sistema de tractament previ d’aigües (grup descal-
cificador o altres) quan les característiques de les aigües 
que s’utilitzin en el rentatge interior de les cisternes ho 
requereixin.

6. Grup compressor o en el seu lloc sistema elèctric 
adequat per a local mullat segons el Reglament de baixa 
tensió per a maniobres pneumàtiques o elèctriques dels 
equips de neteja.

7. Sistema d’elevació mecànic o elèctric per a la mani-
obra del rotatiu o capçal o dels rotatius o capçals que en el 
cas de ser elèctric ha d’incloure obligatòriament la manio-
bra a 24 volts.

B) Les instal·lacions de rentatge interior de cisternes 
que requereixin pel tipus de producte a netejar un sistema 
d’assecatge posterior al rentatge han de disposar d’una 
zona d’assecatge de la cisterna amb una turbina que accioni 
l’aire calent a 60-80 ºC, o dispositiu equivalent que garanteixi 
l’assecatge adequat de la cisterna després del rentatge.

C) Cada instal·lació de rentatge interior de cisternes 
ha de tenir la informació tècnica documentada dels pro-
ductes necessaris per a la neteja dels residus químics iden-
tificats segons número ONU per als quals està preparada.

D) El personal tècnic de suport que treballi en instal-
lacions de rentatge ha de conèixer els procediments o ope-
racions de la instal·lació de rentatge i ha de disposar dels 
equips de seguretat (explosímetres, vestits especials, 
guants, corretjams, llums de seguretat per a atmosferes 
explosives, equips de respiració autònoms, analitzador 
d’oxigen, etc.) adequats per a la realització del seu treball, 
així com rebre cursos formatius específics organitzats per 
part de l’empresa de rentatge.

No obstant el que indiquen els punts A), B) i C) ante-
riors, en cas de centres de rentatge interior de cisternes 
que pertanyin a una empresa de fabricació de productes 
químics i que estiguin ubicats en la mateixa fàbrica o en 
una zona annexa i quan es tracti del rentatge interior de les 
cisternes que transporten les mercaderies perilloses que 
l’esmentada empresa fabrica o les matèries químiques 
perilloses que l’empresa incorpora o manipula en el procés 
de fabricació, aquesta empresa pot utilitzar uns mitjans 
tècnics i procediments diferents encara que equivalents als 
indicats anteriorment, amb l’autorització prèvia de l’autori-
tat competent, amb un informe tècnic favorable d’un orga-
nisme de control autoritzat que certifiqui el compliment de 
les condicions de seguretat del procediment i també la 
seva eficàcia, així com el compliment de l’article 6.5 
d’aquest Reial decret.

ANNEX II

Requisits i procediments tècnics de desgasificació i 
despressurització de cisternes de mercaderies perilloses

Introducció: La desgasificació i despressurització de 
cisternes per a gasos de la classe 2 s’ha de fer prèviament 



2336 Divendres 16 setembre 2005 Suplement núm. 17

a les cisternes que necessiten ser sotmeses a una reparació 
o rentatge interior.

Aquestes cisternes, ja buides de producte, contenen a 
l’interior producte residual en fase gas, que dota la cisterna 
de certa pressió, que ha de ser eliminada.

Procediment de desgasificació i despressurització:
El procediment d’aquesta operació depèn del tipus de 

producte que contingui la cisterna. Se’n diferencien quatre 
grups:

a) Productes inflamables.
b) Productes no inflamables.
c) Amoníac o productes de fàcil absorció per l’aigua.
d) Clor líquid.

En cas que el producte químic no es correspongui amb 
els anteriors grups o substàncies o una empresa prefereixi 
utilitzar un procediment diferent dels anteriors, encara que 
equivalent, es pot utilitzar aquest procediment amb l’auto-
rització prèvia de l’autoritat competent, amb un informe 
tècnic favorable d’un organisme de control autoritzat que 
certifiqui el compliment de les condicions de seguretat del 
procediment i la seva eficàcia així com el compliment de 
les prescripcions reglamentàries que els siguin aplicables.

a) Productes inflamables:
1. Arribada de la cisterna, ubicació i anivellament 

d’aquesta per dur a terme aquesta operació.
2. Connexió mitjançant mànegues de la vàlvula de 

fase gas a una torxa per cremar el producte.
3. Connexió mitjançant mànega de la vàlvula de fase 

líquida a la xarxa d’aigua a una pressió superior a la de 
l’interior de la cisterna.

4. Ompliment amb aigua de la cisterna per al despla-
çament de la fase gas que passa a ser cremada en la 
torxa, amb dispositiu antiretorn de la flama.

5. Quan la cisterna està plena d’aigua, es comprova el 
procediment adequat o es decanta, en el cas de cisternes 
de carretera, d’endavant cap enrere per eliminar les possi-
bles bosses de gas a l’interior. Aquest balanceig es pot fer 
mitjançant la suspensió pneumàtica de la tractora.

6. Una vegada la cisterna no contingui producte en 
fase gas, s’ha de buidar, mitjançant mànega en la fase 
líquida, i s’han de descarregar les aigües en una estació 
depuradora per al seu tractament.

7. Quan s’hagi dut a terme aquesta operació, s’ha de 
treure el pas d’home de la cisterna, i s’hi ha de col·locar 
una mànega unida a un compressor d’aire que, durant 
aproximadament dues hores, airejarà i ventilarà l’interior 
de la cisterna.

8. Després d’aquest període de temps, s’ha de verifi-
car mitjançant un explosímetre i amb l’ajuda d’una vareta 
d’alumini com a allargador, si la cisterna conté una atmos-
fera explosiva, és a dir, si encara conté restes de gas.

9. Una vegada comprovat que no hi ha productes 
residuals, personal especialitzat s’ha d’introduir a l’interior 
de la cisterna amb grups autònoms de respiració, explosí-
metres i una llanterna antideflagrant.

10. Se n’ha d’inspeccionar l’interior i la cisterna ja està 
a punt per ser reparada o per fer-hi el que s’escaigui.

En lloc d’aigua, quan les condicions tècniques i de 
seguretat ho aconsellin, es pot fer servir nitrogen, per a 
una millor inertització i desgasificació.

b) Productes no inflamables: El procediment a seguir 
en el cas de desgasificació i despressurització de cisternes 
amb productes no inflamables és el mateix que en el cas 
dels inflamables, però amb la diferència que en aquests 
productes la sortida de gas de la cisterna no es porta a una 
torxa, sinó a un dipòsit d’aigua on es borbolla el gas per-
què en disminueixi la pressió i s’absorbeixi la màxima 
quantitat possible de producte.

En aquest cas l’aigua del borbolleig s’ha de dirigir a una 
estació depuradora d’aigües residuals per al seu tracta-
ment, i s’ha de recollir l’aigua amb el procediment adequat 
en un recipient, per al seu posterior tractament abans de 
ser cremat.

c) Amoníac o productes de fàcil absorció per l’aigua:
1. Arribada a la cisterna, ubicació i anivellament ade-

quat d’aquesta per dur a terme aquesta operació.
2. Sense obrir la vàlvula de la fase gasosa, i per la 

connexió de mànega en la fase líquida, s’ha d’omplir la 
cisterna d’aigua mitjançant una bomba, a una pressió 
superior a la de l’interior de la cisterna.

3. La cisterna, a mesura que es va omplint, va disminu-
int la seva pressió interior, per l’efecte d’absorció de l’aigua.

4. Quan ja està absorbit el gas (pressió inferior o igual 
a zero) s’obre la vàlvula de la fase gasosa que està connec-
tada mitjançant mànega a un dipòsit d’aigua, i així es fa bor-
bollejar el gas residual que queda de l’operació d’absorció.

5. Una vegada la cisterna ja no contingui producte en 
fase gas, s’ha de buidar mitjançant mànega en la fase 
líquida, i s’han de descarregar les aigües en una estació 
depuradora per al seu tractament.

6. Quan s’hagi dut a terme aquesta operació, s’ha de 
treure el pas d’home de la cisterna, i s’hi ha de col·locar 
una mànega unida a un compressor d’aire que, durant 
aproximadament dues hores, airejarà i ventilarà l’interior 
de la cisterna.

7. Després d’aquest període de temps, s’ha de verifi-
car mitjançant un explosímetre i amb l’ajuda d’una vareta 
d’alumini com a allargador, si la cisterna conté una atmos-
fera explosiva, és a dir, si encara conté restes de gas.

8. Una vegada comprovat que no hi ha gasos resi-
duals, personal especialitzat s’ha d’introduir a l’interior de 
la cisterna amb grups autònoms de respiració, explosíme-
tres i una llanterna antideflagrant.

9. Se n’ha d’inspeccionar l’interior i la cisterna ja està 
a punt per ser reparada o per fer-hi el que s’escaigui.

d) Clor líquid: La desgasificació i despressurització de 
cisternes de clor únicament es pot fer en instal·lacions de 
fabricants i envasadors d’aquest producte, mitjançant un 
procediment que ha d’autoritzar l’autoritat competent amb 
l’informe tècnic previ d’un organisme de control que certi-
fiqui el compliment de les condicions de seguretat del pro-
cediment i la seva eficàcia, així com el compliment de les 
prescripcions reglamentàries que els siguin aplicables.»

«ANNEX IV

Certificat de rentatge interior o desgasificació i 
despressurització de cisternes de mercaderies perilloses

1. Identificació de la instal·lació de rentatge interior de 
cisterna o de desgasificació i despressurització:

a) Nom.
b) Adreça.
c) Núm. de telèfon i fax.
d) NIF.
e) Núm. del Registre d’establiments industrials.
f)  Núm. de certificat d’acreditació de la instal·lació i 

nom de l’organisme de control autoritzat.

2. Data........................................... i núm. de certificat 
de rentatge .............................................................................

3. Que la cisterna matrícula .......................... i número 
d’identificació de la cisterna ............................... ha transpor-
tat, d’acord amb la informació indicada pel conductor o 
propietari, un carregament de …………….........…… amb 
número ONU..........................................................................

4. Que una vegada finalitzada la neteja interior de la 
cisterna, aquesta ha quedat totalment neta de tota impu-
resa, havent-ne verificat l’estat mitjançant inspecció ocular 
interior; per la qual cosa l’esmentada cisterna compleix les 
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disposicions del Reial decret 2115/1998, de 2 d’octubre, 
sobre transport de mercaderies perilloses per carretera, o 
el Reial decret 412/2001, de 20 d’abril, pel qual es regulen 
diversos aspectes relacionats amb el transport de merca-
deries perilloses per ferrocarril, i també les disposicions de 
l’ADR, RID o IMDG que li siguin aplicables en cada cas, i 
queda en disposició de tornar a carregar.

5. Compartiments rentats:
6. Tipus de neteja efectuada:
7. Observacions (en aquest apartat s’hi ha d’indicar 

qualsevol altra informació necessària del rentatge interior 
de la cisterna o que tingui relació, si s’escau, amb la desga-
sificació i despressurització de la cisterna):

8. El senyor ....................................................., respon-
sable tècnic de la instal·lació, es responsabilitza tècnica-
ment de qualsevol dany o perjudici ocasionat per una mala 
neteja de les cisternes o, si s’escau, per una deficient des-
gasificació i despressurització d’aquesta.

9. Segell del rentador i signatura del responsable de 
la instal·lació de rentatge o desgasificació i despressuritza-
ció de cisternes.» 

MINISTERI D’AGRICULTURA, 
PESCA I ALIMENTACIÓ

 14923 ORDRE APA/2776/2005, de 5 de setembre, per 
la qual es modifica l’Ordre APA/990/2005, de 14 
d’abril, per la qual s’estableixen mesures espe-
cífiques de protecció en relació amb la llengua 
blava. («BOE» 214, de 7-9-2005.)

La llengua blava o febre catarral ovina és una malaltia 
inclosa a la llista del Codi zoosanitari internacional de 
l’Organització Mundial de la Sanitat Animal. La seva pro-
pagació suposa un perill greu per a la cabanya i podria 
tenir conseqüències molt desfavorables per als intercan-
vis comercials a escala internacional. Les mesures especí-
fiques de lluita contra la malaltia les regula el Reial decret 
1228/2001, de 8 de novembre, pel qual s’estableixen 
mesures específiques de lluita i eradicació de la febre 
catarral ovina o llengua blava.

El 13 d’octubre de 2004, el programa de vigilància de 
la llengua blava que preveu l’article 11.1.b) del Reial decret 
1228/2001, de 8 de novembre, aplicat per la Comunitat 
Autònoma d’Andalusia va posar de manifest la circulació 
del virus de la llengua blava a la part oriental de la provín-
cia de Cadis. Les mesures de protecció a escala comunità-
ria van ser adoptades inicialment mitjançant la Decisió 
2004/697/CE de la Comissió, de 14 d’octubre de 2004,
relativa a determinades mesures de protecció contra la 
febre catarral ovina o llengua blava a Espanya, així com 
mitjançant diverses decisions modificatives de la Decisió 
2003/828/CE de la Comissió, de 25 de novembre de 2003, 
relativa a les zones de protecció i vigilància en relació 
amb la febre catarral ovina. L’última decisió comunitària 
en aquest sentit és la Decisió 2005/393/CE de la Comissió, 
de 23 de maig de 2005, sobre les zones de protecció i vigi-
lància en relació amb la febre catarral ovina i les condici-
ons que s’apliquen als trasllats d’animals des d’aquestes 
zones o a través d’aquestes zones.

D’acord amb la Llei 8/2003, de 24 d’abril, de sanitat 
animal, i sense perjudici de les mesures adoptades per la 
Comissió Europea, mitjançant l’Ordre APA/3411/2004, de 
22 d’octubre, es van establir mesures específiques de 
caràcter urgent respecte de la llengua blava, davant la 
seva aparició en el territori peninsular espanyol. Aquestes 
mesures han estat modificades posteriorment a la vista 

de l’evolució de la malaltia i seguint el criteri del grup 
d’experts que preveu el Pla d’intervenció a què es refereix 
la disposició addicional única del Reial decret 1228/2001, 
de 8 de novembre, mitjançant successives ordres ministe-
rials, de les quals l’última és l’Ordre APA/990/2005, de 14 
d’abril, per la qual s’estableixen mesures específiques de 
protecció en relació amb la llengua blava.

Després de la confirmació dels últims focus a l’agost, 
és necessari modificar la zona restringida a fi d’incloure-hi 
diverses comarques veterinàries de les províncies d’Àvila, 
Salamanca, Toledo i Ciudad Real i de la Comunitat de 
Madrid. Així mateix, és necessari establir un règim espe-
cial de moviments dels animals d’espècies sensibles des 
d’explotacions situades en un radi de 20 quilòmetres a 
l’entorn de l’explotació o explotacions afectades, i un 
règim transitori per al moviment de caps de bestiar de 
lídia amb destinació a espectacles taurins en els 30 dies 
següents a la inclusió de les explotacions en una zona 
restringida.

En virtut d’això, disposo:

Article únic. Modificació de l’Ordre APA/990/2005, de 14 
d’abril, per la qual s’estableixen mesures específiques 
de protecció en relació amb la llengua blava.

L’Ordre APA/990/2005, de 14 d’abril, per la qual s’esta-
bleixen mesures específiques de protecció en relació amb 
la llengua blava, queda modificada de la manera 
següent:

U. L’apartat a) de l’article 2 queda redactat de la 
manera següent:

«a) Zona restringida: la Comunitat Autònoma d’Illes 
Balears, la Comunitat Autònoma d’Extremadura, les ciu-
tats autònomes de Ceuta i Melilla i les províncies o comar-
ques veterinàries següents:

A la Comunitat Autònoma d’Andalusia, les províncies 
de Cadis, Màlaga, Huelva, Sevilla i Còrdova i les comar-
ques veterinàries de Jaén i Andújar a la província de 
Jaén.

A la Comunitat de Castella-la Manxa, les comarques 
veterinàries d’Oropesa, Belvís de la Jara, Talavera de la 
Reina, Los Navalmorales, Almorox, Gálvez, Mora, Toledo, 
Torrijos i Juncos, de la província de Toledo i les comar-
ques veterinàries d’Horcajo de los Montes, Piedrabuena, 
Almadén, Almodóvar del Campo i Malagón a la província 
de Ciudad Real.

A la Comunitat Autònoma de Castella i Lleó, les 
comarques veterinàries de Candeleda, Arenas de San 
Pedro i Sotillo de la Adrada a la província d’Àvila i les 
comarques veterinàries de Sequeros i Béjar a la província 
de Salamanca.

A la Comunitat de Madrid, les comarques veterinàries 
d’Aranjuez, El Escorial, Griñón, Navalcarnero i San Martín 
de Valdeiglesias.»

Dos. S’inclou un nou article, 5 bis, amb el contingut 
següent:

«Article 5 bis. Moviments en el radi de 20 quilòmetres al 
voltant d’un focus.

1. Una vegada que l’autoritat competent confirmi un 
focus de llengua blava, es prohibeix la sortida d’animals 
d’espècies sensibles d’explotacions localitzades en el radi 
de 20 quilòmetres al voltant d’aquest, fins que es desac-
tivi el focus esmentat, i queda autoritzada l’entrada d’ani-
mals amb independència de quin sigui el seu origen.

2. No obstant el que preveu l’apartat anterior, l’auto-
ritat competent pot autoritzar els moviments de sortida 
següents, tant per a vida com per a sacrifici o amb desti-
nació a espectacles taurins, d’animals d’espècies sensi-


